
Key of F Bembé

Orisha Oko
Òrì2shà Ok3o, 4õgùn 5fé’yè 6wé’yè
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4õgùn 5fé’yè 6wé’yè
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4afé5fé ya 6wo’7mi
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4õgùn 5fé’yè 6wé’yè
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4afé5fé ya 6’wo
mo wí 2mo wí 3mo wí 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4õgùn 5fé’yè 6wé’yè
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, õ4gùn fé’5re ya 6wo
mo wí 2mo wí 3mo wí 5mã rí 6‘wo

Òrì2shà Ok3o, 4õgùn 5fé’yè 6wé’yè
taní 2mo wí 3mo rú 5mã rí 6‘wo…
----------------------------------------------------------------

O2de ni o
A e 7i o

O2de ni o
A e 7i o

Selected head of the farm, medicine wanted for survival, the one caressed for survival

Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, medicine wanted for survival, the one caressed for survival

Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, wind that burst in
Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, medicine wanted for survival, the one caressed for survival

Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, Wind that turns (you) to the one versed in mystery

I say, I say, I say I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, medicine wanted for survival, the one caressed for survival

Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, medicine that fans goodness to burst in

I say, I say, I say I will see the one versed in mystery

Selected head of the farm, medicine wanted for survival, the one caressed for survival

Who I tell, I am incited, I will see the one versed in mystery

----------------------------------------------------------------

You are certainly a hunter
A e i o

You are certainly a hunter
A e i o



Ode 2bí à3gò

Bí àlà kó’mode 2om’(o)à3là
Bí àlà kó’mode 2sà ku 3tè
Bí àlà kó’mode yi o
A e i o

7Kó’mode 2yi o
A e i o
7Kó’mode 2yi o
A e i o…
----------------------------------------------------------------

Yò mbá ilè mí s’ire ‘re o
Yò mbá ilè mí s’ire ‘re o
Òrì2shà O3ko
Yò mbá ilè mí s’ire ‘re 
ko 2ko à3ró

Yò mbá ilè mí s’ire ‘re o
Yò mbá ilè mí s’ire ‘re o
Òrì2shà O3ko
Yò mbá ilè mí s’ire ‘re 
ko 2ko à3ró…

Yò mbá ilè mí s’ire ‘re 
ko 2ko à3ró

Yò mbá ilè mí s’ire ‘re 
ko 2ko à3ró…

Ogún #2 - p. 2

Hunter who gives birth (to children) make way for me please

Give birth to White Cloth to collect children, children of white cloth

Give birth to White Cloth to collect children to gather (them), suddenly to adore (them)

Give birth to White Cloth, to collect tenacious children

A e i o

To collect tenacious children
A e i o

To collect tenacious children
A e i o…
----------------------------------------------------------------

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Selected head of the farm
Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Hail hail the honored elder

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Selected head of the farm
Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Hail hail the honored elder…

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Hail hail the honored elder

Rejoice on meeting the spirit of the earth who makes goodness goodness

Hail hail the honored elder…
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